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Leta po Pilemon
prom Pol

Griting prom Pol

1 Dis leta i prom mi Pol. Ai ya insaid zeilaus
bikoz prom prise da gudniuz baut Kraist Zizas.
Ane amenbala blo yumpla tu ya Timoti, i spik
alo.

Mitu raite dis leta po yu Pilemon, uda mitu i
prapa labem bikoz yu meke da seimkain wok
wea mitu i mekem. 2 Mitu spik alo tu po amensisi
blo yumpla de neim Apia ane po dat man Akipas
uda i wok prapa ad wea dis amen wok de. Ane
ai spik alo tu po dem amenpamle uda i miting de
lo aus blo yu.

3 Mitu prea po PapaGod blo yumpla ane Zizas
Kraist, BosLod blo yumpla, po soe yupla spe-
silpeiba ane gibe yupla kuaiatwei.

Pol eso ane prea

4 Ebritaim wen ai prea, ai ebritaim eso God po
yu Pilemon, 5 bikoz ai ebritaim lisenbaut dat bilib
wea yu gad po BosLod blo yumpla Zizas Kraist
ane da lab wea yu gad po ebridem pipol uda i
gad bilib lo God. 6 Yu gad prapa gudwei bikoz
prom dat bilib wea yu gad. Ai prea yu go mata
soe gudwei wen yu go meke samting, ane wen
yu go kip meke gudting yu go sabe nau baut ol
dem gudting wea yumpla i ken mekem po Zizas
Kraist. 7 Mai bala Pilemon, ai sabe yu prapa laik
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ebridem pipol blo God ane diswan nau i meke
mi pil prapa gud ane prapa strong po mata kipgo
ane meke wok blo God. Da gudpasin blo yu i bin
prapa tase at blo dem pipol blo God.

Pol sapot Onisimas

8 So Pilemon, daswai ai aske yu strongwan po
peiba. Ai no prait po askem lo da neim blo Kraist
bikoz diswan i da raitting po yu po mekem. 9 Bat
prom dat lab blo yumi, ai go mata aske yu disting
ya po mi. Ai oulman nau ya insaid lo zeilaus
bikoz prom prise da gudniuz baut Zizas Kraist.

10 Pliz gar, ai prapa wande yu po soe gudpasin
po Onisimas! Ai tingbaut em prapa wase boi blo
mi, bikoz ai bin meke em tan po Kraist bikoz
prom da wok ai mekem ya insaid lo zeilaus. 11 De
pas, Onisimas i bin nugud wokingman blo yu, bat
nau em gobi prapa gud wokingman po yu ane mi.
12 Ai prapa labe em bat ai go sanem gobaik po yu.

13 Ai bin prapa wande kipem ya wea mi ya
insaid zeilaus, ai ya lokap wea dem sein. Bikoz
ip em bin stil ya, em i go elpe mi da seimwei
wiskain ip yu bin ya. 14 Bat ai no bin wande
meke eniting antil yu go spik mi po mekem.
Ai no wande yu po elpe mi bikoz ai bin pose
yu po mekem, bat ai wande dat elp blo yu po
kamaut prom at blo yu. 15 Yu tingbaut Onisimas
wase diswei ya. Onisimas i bin libe yu po
mata sottaim, bat nau wen em kambaik em go
kambaigen po gud. 16 Em i prapa gud bala blo
yumi. Em nomo gobi mata sleib nau. Ai prapa
labe em. Em nomo gobi mata sleib blo yu, bat
em gobi amenbala blo yu tu po da BosLod.
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17 Ip yu tingk ai wase prapa gudbala blo yu,
wel yu mas welkam Onisimas tu, wiskain yu
welkam mi. 18 Ip em bin meke nugudting po yu
o stile eniting prom yu, ai go peibaik demting.
19 Diswan mi ya Pol, ai ya raite dis promis wea
mai oun an, ane ai go pei yu baik ebriting. Ane
ai nogo spik yu dat yu oue mi laip blo yu.

20 Wa, mai gudbala, pliz, mata welkam Onisi-
mas baik wea neim blo da BosLod. Ip yu go teke
em, i go meke mi prapa nadakain api.

21 Ai gad prapa strong bilib ya wea ai raite dis
leta, bikoz ai sabe dat yu Pilemon i go mekem
wanem ai spik yu po mekem. Pilemon, yu go
meke mo plenti gudsamting tu. 22 Nadating,
meke wan rum redi de po mi, bikoz ai bilib God
1 go lisen prea blo yupla ane go meke mi po go
de po bizit yupla sun.

Lastok blo Pol

23 Ane Epapras i spik alo, em ya tu lo mi insaid
lo zeilaus. Ane em i wokingman blo Kraist Zizas
tu. 24 Dem saidman blo mi, Mak, Arastakas,
Dimas ane Luk, dempla sane griting tu.

25 Lete da spesilpeiba blo da BosLod Zizas
Kraist i stap lo laip blo yupla.



iv

Baibol Tores Streit Yumplatok
Portions of the Holy Bible in the Tores Strait Creole
language of Australia

copyright © 2016 Wycliffe Bible Translators

Language: Yumplatok (Torres Strait Creole)

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.

You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it
in any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2019-07-01

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 11 Nov 2022 from source
files dated 22 Nov 2019
c8c0e94£-9450-57a6-8f0d-5fc522bea602


https://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/tcs
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

	Leta po Pilemon

